
M itul (Nemuritorii care joacă destinul 
lumii într-o partidă de oo, joc a cărui 
tăblie numără tot atîtea pătrăţele cîte zile 
are anu l), aluziile mitice, simbolurile 
(admirabilul poem erotic al luptei şi îm­
preunării finale dintre scoică şi sfîr­
cioc, atît de valoros pentru prefigurarea, 
în psihologia Ex'lremului Orient, a desco­
peririlor ulterioare făcute de d r. Sigmund 
Freud), realismul social cel mai dur (pă­
rinţi care-şi vind fiicele caselor de pro­
stitutie, împinşi la aceasta de sărăcie), 
referirile Ia filozofia budistă împru­
mută textului un aer straniu - niciodată 
inaccesibil, ci numai mij loc de accen­
tuare a densităţii. Nuanţe psihologice de 
o precizie şi o m inuţie dintre cele mai 
realizate in l i teratura dramatică îşi gă­
sesc expresia intr-o formulă teatrală 
deseori adecvată - desigur, întîmplă­
tor - nonnelor din teatrul occidental : 
replica scurtă şi cu u n  conţinut afectiv 
şi psihologic în continuă transfonnare, 
schimbarea locului acţiunii de la un ta­
blou la altul, structura dihotomică-anto­
nimică (o realitate cu două feţe simultan 
opuse : u n  mic derbedeu e, de fapt, fiu 
de samurai ; işi cunoaşte mama, dar 
n-are voie s-o recunoască, in public ; ta­
tăl său nu-l cunoaşte, dar ii solicită u n  
sacrificiu suprem, structură c e  s e  re­
flectă in aceeaşi piesă, Yosaku din Tamba, 
şi asupra lumii obiectelor : ,.fereastra 
era, noaptea, punte spre plăceri ; pentru 
noi, care sîntem gata să murim, e poarta 
de fier a iad ului" ,  p. 75), accentul pus 
pe acţiunea fizică ; toate acestea, însu­
mate observaţiei cu caracter etic (preo­
cuparea dominantă a omului este cea 
care-i clădeşte destinul : Yosaku, pătimaş 
al jocului de noroc, va decădea pînă la 
obsesia sinuciderii, iar aforistic : "Norocul 
sau ghinionul depinde de om şi nu de 
stele" , p. 1 56-157), toate aceste mij loace, 
spuneam, participă la o operă realistă 
complexă, in foarte m ulte sensuri, pre­
mergătoare. ( "Va trece un sfert de se­
col pînă cînd despre o piesă de teatru 
europeană se va putea spune că «pentru 
prtma dată, viaţa comercială de fiecare 
zi devine tema unei tragedii«" , p. 1 5, 
aflăm, din nou, din Prefaţă) . Aceasta n u  
înseamnă c ă  mijloacele teatrului oriental 
nu-şi găsesc loc in această sinteză : vezi 
rolul Prezentatorului, incorportnd atît 
corul antic european, cît şi indicaţiile au­
torului (vom reveni asupra acestuia in­
tr-un studiu). 

In Incheiere, să subliniem că persona­
jele lui Chikamatsu Monzaemon consti­
tuie complexe .portrete psihologice. 

Traducerea, din engleză, a Angelei 
Hondru ne propune lectura unui mare 
clasic universal, in straiele unei limbi ro­
mâneşti de inaltă ţinută. Deocamdată 
singura nedumerire privind această tăl­
măcire ne este provocată de titlul : Bă-

tăl.ia de la Coxinoa. Coxi nga este nu­
mele unui general şi nu al unui loc geo­
grafic. Dar nu dorim ca această inter­
pretare gr;\bită a prepoziţiei englezeşti of, 
probabil,  să um brească satisfacţi i l e  cit i­
torului cărţi i  fasci nante a lu i  Chikamatsu 
Monzaemon. 
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VICTOR CRĂCIUN 

"Scena undelor1 1  

Cu volumul "Scena u ndelor" (Ed. Emi­
nescu, colecţia Masca, 1980), harnicul cer­
cetător al evoluţiei radiodifuziunii ro­
mâne, Victor Crăciun, adaugă o nouă 
contribuţie, de data aceasta, cu privire Ia 
teatrul radiofonic. Reluind preocupări 
din studii mai vechi, autorul procedează 
la o mai completă structu rare didactică 
a materialului, la un demers documentar 
mai riguros. 

Utilă in ordinea informaţiei retrospec­
tive, investigaţia cuprinsă in cele aproa­
pe 200 de pagini ale volumului constituie 
o sinteză necesară in vederea elaborării 
unei viitoare istorii a teatrului radio­
fonic. "Scena undelor" reface, aşadar, 
drumul sinuos al constituirii şi afirmării, 
prin modalităţi proprii, a acestei autenti­
ce instituţii care a devenit �teatrul ne­
văzut" in cei 50 de ani de dezvoltare a 
sa, adică aproape imediat după introdu­
cerea radiofoniei !n ţara noastră. Străda­
niile pentru formarea unui repertoriu a­
decvat, pentru găsirea unor scenarii spe­
cial scrise, paralel cu adaptarea şi difuza­
rea valorilor reprezentative ale dramatur­
gie! clasice, naţionale şi u niversale, cola­
borarea, încă de Ia inceput, a unor presti­
gioşi oameni de teatru - dramaturgi, regi­
zori, actori -, alcătuirea unui corp speci­
alizat de reali7..atori şi colaboratori, matu­
·rizarea şi profesionalizarea teatrului ra­
diofonic, biruinţele şi dificultăţile aces­
tuia, apelul la tradiţia literară şi promo­
varea noii literaturi dramatice fac obiec­
tul acestui volum care, in ciuda unor scă­
deri (absenţa unei nuanţări a judecăţii 
critice, de valoare, a repertoriului, a di­
recţiilor acestuia, mai ales in perioada 
recentă, lipsa unui indice de autori etc.), 
devine o pledoarie pentru expresivitatea 
cuvintului rostit, pentru scena acustică, 
pentru perenitatea teatrului. 
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